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      Apresentação




      Nas últimas cinco décadas muitas pessoas, de algum modo, receberam algum tipo de influência dos Beatles. Quando eu era garoto — ou pelo menos parecia mais garoto —, gostava muito de ver na TV um desenho animado sobre três roqueiros que se transformavam em super-heróis. Só muito mais tarde descobri que era uma referência aos rapazes de Liverpool. E que não eram três, e sim quatro.




      Passados mais de 50 anos desde a formação da banda, esses rapazes parecem estar o tempo todo ao nosso lado ditando moda e comportamento enquanto cantam sobre amor, encontros, separações, transgressões e a necessidade constante de se reinventar. Da saudade do bairro onde se viveu na infância a uma visão psicodélica da realidade, a banda imprimiu sua marca ao mesmo tempo que retratou muitas das transformações culturais pelas quais o mundo atravessou.




      Esse jogo de representações está aqui neste livro. Um livro branco, como foi um dos discos da banda. Ao pensar nesta antologia, minha intenção foi revelar, em textos de vinte escritores brasileiros, como as músicas dos Beatles podem também ser refletidas, com diferentes matizes, na nossa produção literária.




      Cada autor ficou livre para escolher sua música preferida e escrever uma história, e o resultado ficou tão diverso quantas são as diferentes fases dos Beatles. Assim, espero que este livro branco seja lido ouvindo as canções que lhe serviram de inspiração, e que dessa soma surja uma nova forma de curtir as músicas dos Fab Four que, indiscutivelmente, permanecerão por muitas gerações.




      Henrique Rodrigues


    


  




  

    

      Uns e outros




      Zeca Camargo




      Try to see it my way


      Do I have to keep on talking till I can’t go on




      “We can work it out”, Lennon-McCartney




      “Márcio.”




      “Quem?”




      “Márcio.”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alô!”




      “Márcio?”




      “Márcio!”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Quem é?”




      “Quem fala?”




      “Quem quer falar comigo?”




      “Alexandre?”




      “Quem quer falar comigo?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Oi.”




      “Oi quem?”




      “Como assim? Foi você que ligou!”




      “Quem tá falando? Alexandre?”




      “Sabia que eu não deveria atender quando é chamada bloqueada...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Teddy?”




      “Sim, quem é?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Você de novo? O da chamada bloqueada?”




      “É o Teddy?”




      “Quem quer saber?”




      “É o Teddy?”




      “E se for?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Bruno.”




      “Oi, Bruno!”




      “Quem é?”




      “Você conhece alguma Carla?”




      “Carla? Quem tá falando?”




      “Conhece?”




      “Carla?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alô.”




      “Bruno?”




      “É o amigo da Carla de novo?”




      “Então você conhece a Carla?”




      “Eu não disse isso...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alô.”




      “Marco Antônio?”




      “É.”




      “Ah, bom dia, Marco Antônio, eu sou amigo da Carla e eu estava querendo saber...”




      “Carla?”




      “É, da Carla.”




      “Eu não tenho mais nada a ver com essa mulher.”




      “Como assim?”




      “Eu não quero nem ouvir o no...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alexandre?”




      “É o cara da musiquinha dos Beatles?”




      “Você conhece aquela música?”




      “Eu tinha uma namorada que adorava Beatles.”




      “A Carla?”




      “Como você sabe?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Mano?”




      “Oi.”




      “Oi, Mano, você não me conhece, mas eu tenho o seu contato por causa de uma amiga em comum.”




      “Que amiga?”




      “A Carla.”




      “Carla?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Marco Antônio?”




      “Foi a Carla que pediu para você me procurar?”




      “A Carla não me pediu nada...”




      “Isso é bem coisa dela!”




      “Não, ela não tem nada a ver com isso.”




      “Então o que você...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Mano?”




      “Eu não te conheço, conheço?”




      “Acho que não.”




      “Seu número aqui aparece bloqueado.”




      “Como é seu nome de verdade, Mano?”




      “Quem é que quer saber?”




      “O que eu quero saber mesmo é se você conhece a Carla.”




      “Que Carla?”




      “E qual é seu nome mesmo.”




      “Que Carla?”




      “Eu tenho certeza de que ela te conhece.”




      “Sei. Sei... Ela é dentista?”




      “Vocês tiveram um caso?”




      “Não sei. A última mulher com quem eu transei era dentista.”




      “Então!”




      “Mas ela não se chamava Carla.”




      “Não?




      “Não.”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Lembrou se você conhece ou não a Carla?”




      “Você vai ficar me ligando o dia inteiro?”




      “Não é uma pergunta complicada, Bruno.”




      “Pode ser.”




      “Pode ser o quê?”




      “Eu conheço duas Carlas.”




      “Duas?”




      “Uma que é minha amiga de infância, e outra é uma gostosa que...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Márcio.”




      “Oi, Márcio, eu tô ligando em nome da Carla.”




      “Hum?”




      “Carla.”




      “A Lota?”




      “Lota?”




      “O apelido da única Carla que eu conheço.”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Flávio?”




      “Eu!”




      “Flávio... Seu nome é o primeiro da lista dela...”




      “Oi?”




      “A lista da Carla, Flávio.”




      “Que lista? Que Carla? Quem tá ligan...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Eu de novo.”




      “Chamada bloqueada, só poderia ser.”




      “Eu só queria saber, Flávio...”




      “Vai bater o telefone na minha cara de novo?”




      “Eu não bati o telefone na sua cara, eu só coloquei uma música para você ouvir.”




      “Dá na mesma!”




      “Eu só queria saber, por que você é o primeiro da lista dela?”




      “Olha, cara, eu não tenho ideia do que você está falando.”




      “Eu achei essa lista no iPad dela.”




      “De quem?”




      “Da Carla.”




      “É uma pegadinha?”




      “Não sabe quem é Carla?”




      “O nome da Cacá é Carla?”




      “Cacá?”




      “A mulher que eu conheci na Micareta.”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on”.




      *




      “Teddy, eu só preciso saber se você ainda tem alguma coisa a ver com a Carla.”




      “O que você tem a ver com a minha vida?”




      “Eu tenho a ver com a vida da Carla.”




      “Minha namorada se chama Clara.”




      “Dentista?”




      “É.”




      “Tem certeza que o nome dela é Clara?”




      “O dia em que eu não souber o nome da mulher que acorda três noites seguidas do meu lado é porque...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on”.




      *




      “Mano?”




      “Eu tô esperando uma ligação.”




      “Como é o nome dessa dentista com quem você teve um caso?”




      “Eu não tive um caso com dentista nenhuma.”




      “Mas você falou...”




      “Eu transei com uma dentista que eu nem lembro o nome.”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Qual era a música dos Beatles de que sua namorada mais gostava, Alexandre?”




      “Vai tocar aquela música de novo?”




      “Qual era a favorita dela?”




      “Ela gostava de Beatles, só sei isso. Eu mesmo não conheço muita coisa deles.”




      “Não conhece Beatles?”




      “Não, era ela que ficava me enchendo pra...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alô.”




      “Dimas?”




      “É sim.”




      “Você foi o último cara que saiu com a Carla, não foi?”




      “Eu o quê?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alô, Bruno? Você falou que a Carla é uma gostosa?”




      “Você não acha?”




      “A gente está falando da mesma Carla?”




      “Minha amiga de infância é que não é. Eu seria incapaz de tocar nela. Em compensação, com a outra Carla, a gente fez coisas que nun...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Marco Antônio?”




      “Olha, eu não sei quem você é, se é irmão da Carla, se é amigo dela, se...”




      “Isso é importante pra você, Marco Antônio?”




      “Importante é você parar de me ligar...”




      “Então eu vou...”




      “... e parar de falar da Carla!”




      “Eu sou o marido dela.”




      “Marido?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Desculpa, Dimas, mas eu estava mexendo no iPad aqui da Carla e de repente eu achei...”




      “De repente?”




      “Eu achei uma lista e o seu nome tava lá.”




      “E daí?”




      “E daí que depois do seu nome e do seu telefone, ela colocou a data de 6 de junho.”




      “Ontem?”




      “É, ontem.”




      “Mas ontem eu não saí com nenhuma Carla.”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Pensa direito, Teddy, eu vou te perguntar só mais uma vez: Carla ou Clara?”




      “Não é possível!”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alexandre, qual é a música que a Carla falava que mais gostava dos Beatles?”




      “Já te disse que eu não conheço muito os caras...”




      “Você ouve o quê de música então, Alexandre?”




      “O que isso tem a ver com...”




      “Eletrônica, né, você deve gostar de música eletrônica.”




      “Você vai querer tentar adivinhar do que eu gosto agora, vai?”




      “Eletrônica, DJ sei lá quem, essas coisas...”




      “Só porque eu conheci a Carla numa rave?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “De novo?”




      “É sobre a, hum, Lota.”




      “O que tem a Lota?”




      “O nome dela é Carla.”




      “E daí?”




      “E daí que ela é minha mulher.”




      “O quê?”




      “Ela nunca falou que era casada, Márcio?”




      “O quê?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Alô.”




      “Como é o nome da mulher com quem você saiu ontem, Dimas?”




      “Ah, pelo amor de Deus...”




      “Não é Carla?”




      “Deve ser, ela falou mas eu não me lembro.”




      “Ela falou mais alguma coisa?”




      “O que você tem a ver com isso?”




      “Falou que era dentista?”




      “Falou.”




      “Falou que era casada?”




      “Casada?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Flávio.”




      “Olha, eu tô ocupado, eu nem te conheço, eu fiquei com essa Carla já tem quase seis meses e eu não tô nem...”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Dimas!”




      “A Carla não dormiu em casa ontem.”




      “Cara, desiste, eu não vou mais te atender.”




      “Ela dormiu com você ontem, Dimas?”




      “É pra encerrar a conversa?”




      “Depende da sua resposta.”




      “Então tá! Ontem eu dormi com uma mulher sim, uma mulher linda, uma mulher que eu acho que se chamava Clarice, que eu nem achava que fosse dar em alguma coisa, e não seria a primeira vez que eu iria para casa sozinho daquele lugar, mas ela foi extremamente sedutora, primeiro com o olhar e depois com a sua história, que no começo parecia mais um desabafo chato de fim de noite, mas que foi ficando interessante a partir do momento em que ela me disse que é casada, mas que é tão infeliz nesse casamento que fica procurando qualquer motivo para pular fora, que ninguém consegue imaginar o quanto ela se sente mal, que apesar de ela ser essa mulher incrível na cama, o marido dela nem encosta nela, que ele nem acha ela bonita, muito menos gostosa, que o relacionamento deles é uma espécie de obsessão, que começou como uma coisa bem legal, os dois eram músicos, os dois gostavam dos Beatles, mas que ela precisava seguir com uma profissão, então foi ser dentista, e que o marido ficou insistindo na carreira de músico, mas nunca conseguiu formar uma banda que fosse pelo menos medíocre, e que mesmo depois que eles tiveram um filho, o Artur, quando ela achou que o marido ia dar uma virada, ele foi se afundando cada vez mais nessa loucura de música, disse até que ele achava que poderia ser o novo John Lennon, e ela então começou a cuidar da sua vida, e ontem ela veio cuidar da minha. E posso te garantir uma coisa: depois que eu deixei ela falar, falar bastante, ela cuidou muito bem de mim...”




      “Ela disse tudo isso?”




      “Você por acaso é o marido dela?”




      “Try to see it my way, do I have to keep on talking till I can’t go on.”




      *




      “Carla?”




      “Oi, meu amor!”




      “Chegou bem aí?”




      “Ai, você sabe que eu detesto viajar à noite...”




      “Você esqueceu seu iPad em casa.”




      “Eu percebi.”




      “Quer que eu mande pra você, meu amor?”




      “Não, deixa aí mesmo, amanhã eu já estou de volta, lembra?”




      “Querida, eu não lembro nem mesmo onde é esse congresso que você tá...”




      “Normal...”




      “Volta logo, Carlinha...”




      “Quando você me chama assim é porque quer alguma coisa...”




      “Cacá...”




      “Ih, é um favor dos grandes... Manda...”




      “Lota...”




      “Não gosto desse apelido, você sabe!”




      “Clara...”




      “Esse então eu detesto!”




      “Não fica brava. Posso colocar uma música pra você?”




      “O velho truque de colocar uma música pra acabar a discussão...”




      “Você me conhece... Ouve só um pouquinho?”




      “Tudo bem...”




      “Mas antes, deixa eu me despedir de você. Já dei um beijo no Artur, ele vai ficar bem até amanhã quando você chegar. Só falta eu dizer tchau pra você.”




      “Mas despedir do quê?




      “De você, de tudo. Despedir, Carla, simples assim.”




      “Simples assim? Sem mais nem menos, sem nada? Você e sua mania de ver as coisas só do seu jeito. Não quer conversar? Dar um jeito nas coisas?”




      “Igual na música?”




      “Que música?”


    


  




  

    

      O bolachão do Help pela Cristiane




      Godofredo de Oliveira Neto




      Help, I need somebody,


      Help, not just anybody,


      Help, you know I need someone,


      Help!




      “Help!”, Lennon-McCartney




      É claro que se deslocar assim para uma grande capital europeia em busca de um fetiche não era coisa trivial. Mas o cheiro do seu suor valia o esforço (sem falar naqueles olhos!). Ela traga a gente, desfibra nossos sentimentos, dela poreja sempre uma lascívia desvairada.




      Grana para a passagem arrumada numa jogada ilegal na Bolsa (me dou o direito de não dizer que tipo de operação foi, mas, fiquem tranquilos, ninguém morreu... rsrsrsrs), um empréstimo a fundo perdido da velha gata há anos caidinha pelo macho “vigoroso e suave como nunca tinha visto” (palavras dela mesma, mas no fundo o que ela pagava era a minha juventude), uma outra soma conseguida com uma tia para o hotel na capital italiana e, principalmente, o dinheiro levantado com a venda do carro quase zero (é de fim de 2010, modelo 2011) com um objetivo mais do que específico. Rio-Roma-Rio, voo direto. Mais exatamente da Tijuca, rua Conde de Bonfim, a uma esquina da Via dei Giubbonari, na região central de Roma. No subsolo de uma boate latino-americana de salsa, merengue e samba para nostálgicos do sol, de mulatas e de turismo sexual, funcionava um antiquário especializado em livros e discos, com entrada separada da casa de shows. Lá estava o Giuseppe, e com ele o disco.




      Para alguém com 21 anos mas com experiência de vida no estrangeiro como eu — um ano como garçom em Miami e um ano como recepcionista de hotel em Amsterdã — a viagem não era problema. Cristiane foi me dando os detalhes aos poucos. Sei que era um capricho dela, mas acabei por mergulhar de corpo inteiro nos seus desejos, agora também meus. Cristiane, quando quer, convulsiona a natureza, seu olhar miscigena a doçura do quindim e a peçonha da jararaca. Impossível ficar indiferente a ela.




      O italiano gordo, velho e pau-d’água, empregado aposentado de uma companhia de seguros, tinha vindo ao Brasil pela quarta vez sempre com o mesmo propósito: prazeres do corpo, detalhava Cristiane. Mas essas viagens com uma turma de aficionados custava caro. O real é forte, gringo gatão, cai na real... rsrsrs. Ele balançava a cabeça concordando comigo, continuava ela as suas explicações pormenorizadas. Eu a ouvia, compenetrado. Cristiane franzia a testa quando me descrevia o cenário. Em outubro de 1965 os Beatles tinham feito um show em Roma e o jovenzinho da primeira fila chamou a atenção do conjunto (parece que, na época, se usava esse termo para dizer “banda”). O álbum Help! na mão, o rapazote se arrancando os cabelos, os olhos azulados saindo das órbitas, a camiseta com dizeres pedindo paz e arte no mundo, os gritos de bravo, a letra de cada música sabida de cor e salteado. Teria sido John Lennon o primeiro a tomar a iniciativa, continuava narrando Cristiane, os olhos verdes arregalados. Ele escreveu no centro do LP do fã pacifista com a camiseta vermelha uma dedicatória com frases derramadas e românticas endereçadas ao jovem. Ringo Starr, Paul McCartney e George Harrison também assinaram embaixo. Giuseppe endoidou naquele dia, e acho que não parou mais, avaliou Cristiane, apertando o meu antebraço na tarde em que narrou a sua aventura. O cara ouvia a faixa “Help!” umas trinta vezes por dia, anos a fio. O disco original autografado ele deixou bem guardadinho no armário. Help, I need somebody, Help, not just anybody,/Help, you know I need someone!, Help! A música mexe comigo lá dentro até hoje, entende, Alexandre? É maravilhosa, não me sai da cabeça desde o primeiro encontro com o Giuseppe, quando ele me contou a sua história. Giuseppe comprou um CD dos Beatles em Copacabana com as mesmas músicas do seu disco e deixava tocar o dia inteiro. Como você e eu também ouvimos no computador, Alexandre. E agora que você me arrancou dessa vida, tenho certeza de que a gente tem que comprar o álbum do Giuseppe, e não é porque estou grávida, não. Não se trata desses desejozinhos idiotas não. Era como um presságio, Alexandre. Foi a música que mudou a minha vida. Agora a gente vai se casar, vou terminar a faculdade de Nova Iguaçu, pedir transferência aqui mais para perto, e a Mariana vem por aí. Na quarta viagem ao Rio o Giuseppe trouxe o LP de vinil autografado pelos quatro Beatles para vender no Brasil. Fui com ele a um antiquário na rua do Lavradio. O que eles ofereceram dava para pagar dez viagens Roma-Rio-Roma com hotel em Ipanema. Mas convenci ele a não vender. Já era o destino! Ele acabou voltando com o disco para a Itália. Os euros que tinha davam para pagar o hotelzinho de quinta na Lapa, onde se hospedou. O problema é que o turismo sexual do Giuseppe se transformou em amor verdadeiro logo no primeiro encontro. E por quem? Por mim, óbvio!!!




      Sentir-se culpado? Claro, ele comentava a situação sem parar, ainda mais por conta da minha idade. Ciúmes? Loucos!!! Vontade de me levar para a Itália? Falava disso todos os dias! Quando me conheceu pela primeira vez, em 2009, eu tinha 19 anos, nos encontramos mais três anos seguidos, ele vinha só para me ver. Eu já era maior de idade mas mentia dizendo ser menor. Isso atiçava o desejo dos turistas; ele também embarcou nessa canoa, mas não esperava o véu do sentimento escorrer peito adentro (Cristiane não raro deixava escapar imagens melosas quando me contava histórias, como essa do véu). Festejamos a minha “maioridade” no segundo ano, num restaurante do Leblon. Ainda agora tem muito marmanjo por aí que acha que eu sou menor, Alexandre, você sabe muito bem disso. E acabo curtindo a coisa. Tua irmã diz para todo mundo que eu tenho complexo de Peter Pan, quando a Mariana nascer vou me encarar. Mas foram os acordes do “socorro! Eu preciso de alguém” de Help! que me tiraram da depressão, me fizeram te encontrar, Alexandre, descobrir o que é o sentimento amoroso. Os e-mails do Giuseppe são diários, “Help!” também o fez conhecer o amor na velhice — ele nunca se casou —, ele diz guardar o álbum como se fosse um objeto santificado, que vai me esperar para sempre, que no ano que vem vai voltar. Já enviei mil mensagens comunicando ter mudado de vida, ter um noivo, dei até o teu nome: Alexandre. Troquei o número dos telefones por causa disso, ele passou a me ligar diariamente após a instalação de um sistema para telefonemas a custo zero.




      O hotel reservado pela Cristiane via internet, perto da tal Via dei Giubbonari, era caidinho, com uma escada interna de madeira toda torta, a ranger a cada pisada da gente nos degraus carcomidos. Eu estava ali só por poucos dias, mas veio de novo a pergunta: Pô! Não é um puro capricho dela? Para que toda essa trabalheira e toda essa grana jogada fora? Superstições da Cristiane? Crendices? Não é muita encenação e investimento para pouco retorno? O que que eu estava fazendo ali, Dio Santo?




      No quarto ao lado vivia uma brasileira de Goiânia, diarista na casa de uma rica família romana, como logo soube. Morena alta, traços delicados, olhos amendoados, mistura de negro com índio, tipo manequim. Pensei na Cristiane, do mesmo biotipo da vizinha, só que baixinha, o cabelo esticado, pele mais negra, olhos verdes como a copa das palmeiras do Jardim Botânico do Rio. A goiana — Ana Cláudia, se chamava — acabou no meu quarto na primeira noite (não sou santo!). Arfou, gemeu, suou, suspirou, me chamou de príncipe veneziano. Como vocês, também não entendi por que essa alcunha, já tinha com certeza a ver com as suas referências culturais europeias. Gostei dela e do seu cheiro. Mas o tempo todo pensei na Cristiane, senti saudades daquele suor afrodisíaco. Entendi que estava em Roma por ela e para ela. Ana Cláudia apareceu apenas para confirmar o meu amor. Minha paixão infrene por aquele suor e por aqueles olhos cariocas. Valia a pena. Bola pra frente!




      Foi moleza encontrar a loja no subsolo e o Giuseppe. Mas principalmente ouvir a música altíssima dos Beatles que tanto mexia com a Cristiane e comigo (e com o Giuseppe, claro!).




      — Eu sou o Alexandre, da Cristiane. Ela manda um abraço.




      Giuseppe abaixou um pouco o volume, tinha as mãos meio tortas, Cristiane não tinha me dado todos os detalhes. Vestia camiseta branca sem mangas, os pelos das costas, já brancos, rendilhando a costura da malha, um jeans surrado, com a marca Lee à vista. Calçava um tênis verde e amarelo berrante. Levava o Brasil nos pés.




      — Você é quem? — perguntou ele num português com pouco sotaque.




      — O Alexandre da Cristiane, do Rio de Janeiro — repeti. — A gente quer comprar o disco autografado pelos Beatles. Trouxe o dinheiro, calculamos o valor que eles tinham oferecido no antiquário lá no Rio. Está no quarto do hotel. Vinte mil euros (quase o dobro do que lhe propusera o lojista da Lavradio).




      Ele deu uns passos para trás, voltou, chegou mais perto de onde eu estava plantado, examinou a minha roupa (foi a impressão que tive), recuou de novo, mexeu em alguns livros, falou no celular. Será que o celular pegava mesmo ali dentro? Pensei no meu no bolso do paletó, mas, pô!, outra encenação, fingir que o aparelho estava vibrando? Giuseppe desligou, voltou a examinar uns papéis. Esquecera da minha presença? Olhei os detalhes da loja. Parecia uma enorme cave para vinhos, de teto baixo, as pedras cobertas por cartazes dos anos 1960. À direita de quem entrava na loja sobressaía uma foto enorme do Lennon tocando guitarra. Um cartaz, à esquerda, exibia a praia de Copacabana ensolarada, as vagas pétreas do calçadão provocando uma ondulação que te carregava junto. Focos cintilantes recamavam o verdeio das ondas. Vontade de mergulhar no Rio de Janeiro e sair daquela situação bizarra. O que eu devia fazer? Repetir a frase inicial? Ir embora? Será que esse Giuseppe não é meio pirado? Há quanto tempo eu estava ali, imagem congelada de medo e de estupefação? Em alguma daquelas pilhas de discos estaria o LP autografado? Não. Claro que não. A Cristiane disse que o álbum original está bem guardadinho num armário de casa!
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